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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη βοήθεια της ΕΕ προς το Ιράν 
συνεπεία του σεισμού

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών της 26ης 
Δεκεμβρίου 2003,

– έχοντας υπόψη το μήνυμα του Ύπατου Εκπροσώπου της ΕΕ για την ΚΕΠΠΑ της 27ης 
Δεκεμβρίου 2003,

– έχοντας υπόψη την ενημέρωση στην οποία προέβη η Ευρωπαϊκής Επιτροπή στις 29 
Δεκεμβρίου 2003,

– έχοντας υπόψη τη στρατηγική βοήθειας της Υπηρεσίας Ανθρωπιστικής Βοήθειας (ECHO) 
για το 2004,

– έχοντας υπόψη το Γενικό Δείκτη Εκτίμησης Ανθρωπιστικών Αναγκών (GINA) της 
ECHO για το 2004,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πρωί της 26ης Δεκεμβρίου 2003 μεγάλος σεισμός μεγέθους 
6,6 βαθμών της κλίμακας Ρίχτερ έπληξε το νότιο τμήμα της Επαρχίας Kerman του Ιράν, 
σκοτώνοντας γύρω στα 30.000 άτομα, τραυματίζοντας περίπου 30.000 και αφήνοντας 
άστεγα 45.000-75.000,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου 1.850 παιδιά έχουν καταγραφεί ως ασυνόδευτα και 
άστεγα, αριθμός που αναμένεται να αυξηθεί, και άλλα 5.000 έχουν χάσει τον ένα από 
τους δύο γονείς τους,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην πόλη Bam πάνω από το 85% των κτηρίων καταστράφηκαν 
ολοσχερώς, συμπεριλαμβανομένων όλων των σχολείων μέσα και γύρω από την πόλη, και 
ότι στα παρακείμενα χωριά πάνω από 18.000 σπίτια σε 250 χωριά έχουν καταστραφεί 
πλήρως και θα πρέπει να ανοικοδομηθούν,

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Bam η τοπική διοίκηση και η επικοινωνιακή υποδομή έχουν 
καταστραφεί, ενώ συγχρόνως έχουν διακοπεί τελείως η παροχή ηλεκτρικού ρεύματος και 
νερού και η λειτουργία των περισσότερων υπηρεσιών υγείας,

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή παρέσχε στις 27 Δεκεμβρίου 2003, μέσω 
της ECHO, 2,3 εκατ. ευρώ για την αντιμετώπιση των πλέον επειγουσών ανθρωπιστικών 
αναγκών, και εξετάσει περαιτέρω αιτήματα παροχής βοήθειας, η οποία θα παρασχεθεί με 
βάση τις ανάγκες που θα εντοπισθούν,

ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι η Κυβέρνηση της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν επέδειξε τη 
δέσμευσή της όσον αφορά τις επιχειρήσεις ανακούφισης και έλαβε προσφορές βοήθειας, 
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π.χ. από την Ευρωπαϊκή Ένωση, τις ΗΠΑ και το Ισραήλ, χωρίς όμως να έχει αποδεχθεί 
όλες τις προσφορές,

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Υπηρεσία Συντονισμού των Ανθρωπιστικών Υποθέσεων του 
ΟΗΕ (OCHA) κατέγραψε ότι οι οικονομικές και εις είδος συνεισφορές στις 6 Ιανουαρίου 
2004 ανέρχονταν σε 80,3 εκατ. δολάρια ΗΠΑ, ενώ οι αρχικές της εκτιμήσεις δείχνουν ότι 
μακροπρόθεσμα η ανοικοδόμηση ενδέχεται να κοστίσει περί τα 700 με 1000 εκατομμύρια 
δολάρια ΗΠΑ,

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Υπουργείο Οικονομικών των Ηνωμένων Πολιτειών, υπό τις 
οδηγίες του Προέδρου των ΗΠΑ, μείωσε τους ισχύοντες περιορισμούς, προκειμένου να 
υποβοηθήσει τις ανθρωπιστικές ενέργειες ανακούφισης των σεισμοπαθών στο Ιράν, και 
ότι στις 7 Ιανουαρίου 2004 το συνολικό ποσόν της βοήθειας της Κυβέρνησης των ΗΠΑ 
ανήλθε σε 4.797.600 δολάρια,

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 8 Ιανουαρίου 2004 ο ΟΗΕ και οι εθνικές αρχές απηύθυναν 
έκκληση για τη συγκέντρωση 31,3 εκατ. δολαρίων ΗΠΑ, ώστε να αντιμετωπισθούν οι 
επείγουσες ανάγκες των επόμενων τριών μηνών, με στόχο να προετοιμαστεί η μετάβαση 
από τις επείγουσες ενέργειες ανακούφισης στις πρωτοβουλίες ανοικοδόμησης,

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Διεθνής Ομοσπονδία των ενώσεων του Ερυθρού Σταυρού και 
της Ερυθράς Ημισελήνου (IFRC) ανακοίνωσε στις 8 Ιανουαρίου 2004 ότι θα απαιτηθούν 
33.119.207 ευρώ, προκειμένου να αποτραπεί και άλλη ανθρωπιστική κρίση στη Bam,

1. χαιρετίζει την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να διαθέσει 2,3 εκατομμύρια ευρώ, 
προκειμένου να αντιμετωπιστούν οι πλέον επείγουσες ανθρωπιστικές ανάγκες·

2. χαιρετίζει τη στήριξη της διεθνούς κοινότητας στις προσπάθειες για την ανακούφιση των 
σεισμοπαθών, καθώς και την απόφαση του Υπουργείου Οικονομικών των Ηνωμένων 
Πολιτειών, υπό τις οδηγίες του Προέδρου των ΗΠΑ, να μειώσει τους περιορισμούς, 
προκειμένου να υποβοηθήσει τις ανθρωπιστικές ενέργειες ανακούφισης των σεισμοπαθών 
στο Ιράν·

3. χαιρετίζει τη συνεργασία μεταξύ των ιρανικών αρχών και της διεθνούς κοινότητας, 
εκφράζει όμως τη λύπη του διότι η Κυβέρνηση της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν δεν 
έκανε δεκτές όλες τις προσφορές για βοήθεια·

4. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την 
υπόλοιπη διεθνή κοινότητα να παράσχουν μεγαλύτερη βοήθεια για να ενισχύσουν τις 
ενέργειες ανακούφισης εντός και γύρω από τη Bam και να συμβάλουν στη μετάβαση από 
τις επείγουσες ενέργειες ανακούφισης στις πρωτοβουλίες ανοικοδόμησης·

5. καλεί τον Πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και την Ιρλανδική Προεδρία να 
επισκεφθούν το ταχύτερο δυνατόν τη Bam προκειμένου να εκφράσουν την αλληλεγγύη 
τους στους σεισμοπαθείς·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή, την Κυβέρνηση της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν, την Κυβέρνηση των 
ΗΠΑ και τον Γενικό Γραμματέα του ΟΗΕ.


